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Cratbsa paccmaTpuBaeT Takoe rpaMmaTU4ecKoe SABMEHMEe Kak apTuKib. ABTOpPbI aHanNu3MpylT cnydyam oT-
CYTCTBMS 3TOr0 pacnpocTpaHeHHoro onpeaenutens. Yaensetca ocoboe BHUMaHWE pasrpaHUYeHno TepmMu-
HOB «HYMNEBOWN apTuKMb» U «be3apTuKNeBbIn».
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The article deals with such a grammatical phenomenon as an article. The authors briefly review various vari-
ants of its absence and pay special attention to differentiation between the terms: «zero article» and «no
article».
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Hanunune unn oTcyTCTBME apTUKISA Y CYLLECTBUTENbHbBIX PasfuyHbIX PYHKUUOHAmNbHbIX U CeMaHTu-
YeCKuUX rpynn B COBPEMEHHOM aHITNUACKOM si3blke NPeACTaBnseT 3HauMTenbHyo npobnemy ans noaewn, uay-
YaloLLMX ITOT A3bIK KK MHOCTPaHHbIN.

TepmnH «Be3apTukneBbIn» UCMonb3yetTca Ans 0003HAaYeHUs OTCYTCTBMSA apTUKIEn Yy CyLlecTBu-
TenbHbIX, 0ObIYHO OTHOCUMBIX K CieAyrLWnM OYHKLUMOHAMNBHLIM U CEMaHTUYECKUM rpynnam — 3TO aHTPOMo-
HMMBbI, reorpadnyeckme Ha3BaHus, Ha3BaHWA OHEW Hedenu, MecsueB, NPa3aHUKOB, YacTew CYTOK, BpeMeH
roga v OoBonbHO Bonblion pasgen MMeH CoBCTBEHHbIX, KOTOPbIA OBbIYHO paccMaTpuBaeTcs y4ebHukamm
(npakTuyecknmMn rpaMMaTukaMu) no aHrMUMCKOMY S3bIKy. [aHHbIM TepMUH NpegocTaBnseT BO3MOXHOCTb
otgenutb 6esapTuknesoe ynotpebneHve cylecTBUTEmNbHbIX BbllEHa3BaHHbLIX rPynn OT Cry4YyaeB OTCYT-
CTBMS apTUKIen y HapuuaTenbHbIX CYLLEeCTBUTENbHbIX, AMs KOTOPbIX UCMONb3yeTCs TEPMUH «HYNEBOW ap-
TUKMbY». Hanbonee cnoxHbIN cnyyan npeacTaBnaloT MMeHa cobcTBeHHble. Hanpumep, HEKOTOpblE U3 HUX B
AenKTnyeckon yHKUMM MOryT ynoTpebnaTbCs ¢ onpegeneHHbIM apTukneMm, a apyrue 6es (the Hudson Riv-
er / Hudson Bay) [3].

CoBpeMeHHas TpPakTOBKa CO3HaHMSA Kak KapTWHbl Mupa AOonyckaeT paccmaTpuBaTb Hanuuve ap-
TUKNEBbIX 1 6e3apTKNEBbIX MMEH COBCTBEHHbIX KaK A3blIkOBOE BOMMOLWEHWE NX PYHKLMOHANbHOW pasHULb
B peyYeMbICnUTENbHOM AeATeNbHOCTU YenoBeka. Tak, umeHa cobCTBeHHble 6e3 apTUKNA ykasblBaloT Ha
KOMMOHEHTbl KOHLENTyarnbHON KapTuHbl Mupa, umetowme UKCpPOBaHHOE codepkaHue ONA BCeX HocuTe-
neu s3blka BO BCEX KOMMYHUKaTUBHO-AEATENbHOCTHBIX cuTyaunsx [4]. MNMockonbKy KoHUenTyanbHas kapTuHa
MUpa aHTponomopduyHa, TO OCHOBY 6e3apTUKNEBbIX MMEH COBCTBEHHbIX COCTaBMAKT aHTPOMOHWUMbI, Bbl-
Aensiowme yenoseka — HOCUTENS s3blka B KapTuHe mupa. K 6e3apTukneBbiM UMEHaM OTHOCAT agpecHble
COBCTBEHHbIE W HapuuaTternbHble CYLEeCTBUTENbHbIE, KOTOPbIE MCMONb3YTCA ANSA YKa3aHUs Ha NOCTOSHHBIN
agpec 4yenoseka M OOMOMHAS MH(OPMaLUMI0 aHTPONOHMMa O Yenoseke. TeM caMbiM, OHU obecneuvvBaloT
naeHTudmrKaumo Yenoseka B KapTUHE Mupa.
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MpuBeaeHHbIN agpec nNpegnaraeT NOMHbIA NepedYeHb agpecHbIX UMEH, KOTOpble Mcnonb3yrTca 6e3
apTuknga. Kpome aHTpPONOHMMOB 3TO Ha3BaHWA XWUNWL,: KBapTupbl ¢ Homepamu (Flat 5), goma ¢ Homepamm
(No 635), HassaHusa geopuoB (Blenheim Palace), nomectuin (Woodstock Manor), 3aamkos (Widnsor Castle);
HasBaHusa ynuu 1M nnowagen (Beacon, Trafalgar Square); HasBaHue HaceneHHbIX MYyHKTOB — ropofa
(Boston), gepesHu (Woodstock), dopTel (Strong Point), nareps (Roaring Camp); Ha3BaHWs rocyaapcTs
(Canada). B aHrnuiickom s3blke Ha3BaHUS oTAenbHbIX ocTpoBoB (Great Britain) u matepukoB obnagatoT
6e3apTukneBon opmMon, NPUYNHON ITOrO SIBMEHUS MOXET OblTb TOT (PaKT, YTO HEKOTOpble U3 HUX Aanun
Ha3BaHUA BeAYLLMM aHrMoA3bIYHbIM CTpaHam [3].

MHorve HapuuaTenbHble CyllecTBUTENbHbIE NpuobpeTaloT Oe3apTukneByro opMy nNpu KX yno-
TpebneHun B agpecHon pyHKUUN. YCTOSBLUMMCS NPaBUIIOM cumTaeTca 6e3apTukneBoe ynotpebneHne cro-
BOCOYETaAHUM C KOMMOHEHTOM road npu Mcnonb3oBaHMM MX B HasBaHusax ynuy (35 York Road) n ynoTtpe6-
neHne onpeaeneHHoro apTUKNS B Ha3BaHUSAX 3TOro Tvna npy 0603HayYeHMn JOporv, BeayLlen K HaceneHHo-
MY NyHKTY, Hanpumep, the Oxford Road — gopora, Beaywas k r. Okcdopa [2] .

OTpenbHble criydyan ynotpebrneHns onpefeneHHoro apTukng ¢ agpecHbIMU MMeHaMu MoryT ObiTb
0BycnoBneHbl HaNMYMeM B UX COCTaBe HapuuaTenbHbIX CYLECTBUTENbHbIX, CEMaHTUKa KOTOpbIX He obec-
neyvBaeT JOCTaTOYHON BblAENEHHOCTU 3TnX HasdBaHun (the USA, the UK), unn nctopnyeckumum npuymHamm
(the Hague v ap.).

BesapTtukneBoe ynotpebneHne CBOMCTBEHHO Kak COBCTBEHHbIM, TaK M HapuUuaTenbHbIM CYyLLECTBU-
TenbHbIM, 0603HaYaLWMM OPUEHTUPLI AEATENbHOCTM YerioBeka B pasnmyHbIX cdhepax XusHu. ATu cylle-
CTBUTENbHbIE 0OPa3yloT criegyroLme rpynnbl UMEeH-OPUEHTATOPOB: CoLManbHble, MPOCTPAHCTBEHHbIE U TEM-
noparnbHble [3].

CoumanbHble MMEHa-OPMEHTaTOPbl YKa3biBalOT HA OPUEHTUPbLI AESATENBHOCTU, CBA3AHHOWM C YOOBMe-
TBOpPEHMEM MOTPeOHOCTEN YenoBeka Kak couuanbHoro sieneHusa. Crosa aTon rpynnbl YHKUMOHUPYIOT B
cnepywowmx cpepax: obpasoBaHne — Ha3BaHUA y4yebHbIX 3aBeeHWn U OUCUMNIIMH; MeauLMHa — Ha3BaHus
6onbHUL, 6onesHn N nekapcTea; CNopT — Ha3BaHMe CTaAMOHOB, CMOPTMBHBLIX KOMaHA, BUAOB criopTa; busHec
— Ha3BaHWe KOMMaHWN 1 TOProBbiX MapoK; KMHOWHAYCTPWUS — Ha3BaHWSA CTyAWW; rocyaapCTBEHHOE ynpas-
neHne — HasBaHWsA coumarnbHbIX MHCTUTYTOB, ynotpebnswTtcs 6e3 aptuknga (County Hall, Lancashire Fire
Brigade) [2].

[danee paccMOTpMM COBPEMEHHbIN S3blK NOMNWUTUKW, rae HabnpgaeTcs yBenuMyeHue KonuyecTtsa
nmeH-opueHTatopoB. 3aecb GesapTukneBas popma xapakTtepHa AN HasBaHWM OTHOCUTENbHO HeOaBHO
CO34aHHbIX NonuTMYecknx opraHusauunm (Greenpeace, Amnesty International), a HaumeHoBaHUs Tpagmuu-
OHHbIX NMONUTUYECKUX OpraHu3aLuMin NepexonsaT B pa3psia OpPMEHTATOPOB B Pa3rOBOPHOM M ra3eTHOM CTune
3a CYeT co3adaHus pas3roBOpHbIX oopm 6e3 apTuknsa: The Labour Party — Labour; The Democratic Party —
Democrats). Takme npeobpa3oBaHnsi xapakTepHbl ANA 0603HayYeHns dpakLmin aHHbIX NapTUn.

B cdepe cpencts macc-mMeamMa MMeHa-OpMeHTaTopbl CYLLECTBYHOT Kak B pa3roBOPHOM, TakK U raset-
Hom cTunsax (Hanpumep, BBC 1, BBC World Service), a ocuymnansHble Ha3BaHUsS COXPaHSAIOT onpeaenex-
Hbln apTuknb (the BBC). TeHaeHuus npeBpalleHns B MMeHa-opueTaTopbl XxapakTepHa Ansi CroBocoveTaHun
on (the) television n on (the) radio, 4To OTpakaeTcsa B CYLIECTBOBAHUN MX apTUKNEBLIX U 6e3apTMKNeBbIX
¢opm. CoxpaHeHune onpefeneHHoro apTuknga B Ha3BaHusax raset (the Times) MOXHO 06bsCHUTL HeOOXoaun-
MOCTbIO AnddepeHUmMpoBaTh UX OT Ha3BaHWI XypHanos (Time), KoTopble UMelT 0BbIMHO Ge3apTuKneByto
dopmy.

CoumnanbHble MMeHa-opueHTaTopbl, 0bo3HavawLwmue OObEeKTbl MOBCEAHEBHOMN XWU3HW, MPOSABMSAOT
CBOW OpuEeHTUpyLmne OYHKUMM B NPEANOXHbIX codeTaHusx. OpUEHTUMPYIOLLMMU KOHTEKCTaMW ANst HUX siB-
naTCHa CTPYKTYpHI: to go to school, college, town, etc.; to travel by bus, car, etc.; hand in hand; face to face;
from right to left [2].

Kak yxe Oblflo OTMEYEHO Bbille, B @HITIMACKOM si3blke CYLLIECTBYIOT U MPOCTPAHCTBEHHO- reorpadu-
YeckMe UMeHa-oOpUEeHTaTopbl, KOTOPblEe YKa3biBalOT Ha OOBLEKTLI, CryXallue opueHTMpamMun ans AeaTenbHo-
CTW nogen Ha noBepxHocTn 3emnu. Mopckne opueHTaTopbl UCMOMb3YTCA MpU 0603HaYeHUn KoopavHaT
UNN MecTa Ha3HayeHus cygHa. OTO Ha3BaHWS MbICOB, MPUBPEXHBIX MONoc, NopToB, BbyxT. B kayecTBe opu-
E€HTUPOB ANs MOPSAKOB CryXKaT OTAeNbHblE OCTPOBa W MaTepuKKU, KOTOpble B CTPYKTYpe COBPEMEHHOW Aes-
TENbHOCTU OTHOCATCA K agpecHbIM MMeHam. Crniegyet OTMETUTb U TOT PaKT, YTO ANS COBPEMEHHOrO aH-
FMIMNCKOro CBOMCTBEHHO 6e3apTuknieBoe ynotpedneHne n HasBaHun kopabnen, 0cCobeHHO B KOHTEKCTaxX Npo-
TMBOMOCTaBIEHNS CyaHa BogHoMW cTuxumm [3]. HeobxoaMMOCTb NCMOMb30BaHMSA B Ka4eCTBE OPMEHTMPOB 00b-



AcHAeT 6e3apTuknesyo OpMy Ha3BaHMN MOCTOB B HaceneHHbIX nyHkTax (Tower Bridge) npu coxpaHeHuu
OnNpeaeneHHoro apTuKIs B Ha3BaHUAX 3TUX OOBLEKTOB Ha aBTOCTPadax, rae OHU He CryXaT opueHTaTopamu.

TemnopanbHble UMEHa-OPMEHTaTOPbl OTBEYAIOT 3@ BPEMEHHbIE OPUEHTUPBI OESATENBHOCTU YenoBe-
ka. K gaHHOM rpynne oTHoCATCS abCOMOTHBIE N YacTUYHbIE MMEHa-OpMeHTaTopbl. AGCOMIOTHbIE OPUEHTaTo-
pbl (Ha3BaHWA OHEN, MecsLeB, NPa3gHMKOB, YHUBEPCArbHbIX TeMnopanbHbIX NOHATUA — Greenwich Mean
Time) B cBOew ykasaTernbHOM PyHKUUN UMEIOT Bcerda 6e3apTuknesyto popmy. A YacTudHble Temnoparb-
Hble opveHTaTopbl (Ha3BaHWe YacTeln CYTOK M BPEMEH rofa) NposiBASAT OpueHTupywme yHkuum B OT-
OenbHbIX CMHTaKCMYECKMX CTPYKTypax: B (PYHKUUWM MOANEXallero co ckasyemMblM, KOTOpOe yKasbiBaeT Ha
n3MeHeHne yacTtn cytok (Morning came) unu Bpemeru roga (Winter set in); kak UMeHHas 4YacTb CKasyemMoro
6e3 onpegenenus (It is morning. It is summer now), a Takke B 06CTOATENbCTBEHHbIX NPEANOXHbIX CITOBOCO-
yeTaHusX, rae 6esapTuknesas dopMma TEMNOpPanbHOro OpMEHTMpPAa 3aBMCUT OT Bbibopa npeanora.

[ns Ha3BaHWS YacTel CYTOK OPUEHTUPYIOLMMW SABMSIOTCS MPeanory, ykasbiBawwme Ha MOMEHT
BPEMEHW, a caMO CrOBOCOYETaHNEe CMHOHUMWNYHO dhpasaM, KoTopble obo3HadvaloT Bpems: at noon — at 12
o’clock; by mid-night — by 12 p.m., etc.

B nocnegHee Bpems Takke HabnogaeTca 6e3apTukneBoe ynoTpebrneHne TemnopasnbHbIX CIOBOCO-
YeTaHU C NOPSOKOBBIMU YUCIIUTENbHBIMUW, YTO OTpaXkaeT OOLLy0 TEHAEHUUIO YHUPUKaUMM ynoTpebneHuns
nmeH-opueHTaTopos: In first year Mel was pretty gawky... But in third year he underwent a change [3].

OTcyTCcTBME OPUEHTUPYIOWNX (PYHKUMA Y HEKOTOPbIX CYLLEeCTBUTENbHbIX, T.€. ynoTpebreHne ux c
onpeaeneHHbIM apTUKIeM MOXeT OblTb 00YCNOBMEHO Kak BHYTPUS3bIKOBLIMU NPUYUHAMUK, TaK N HEBO3MOX-
HOCTbIO BbIMOMHATL OpUEHTUPYOLWME (OYHKLNM COOTBETCTBYOWUMUN 06beKTaMu. VIMEHHO NMO3TOMY C onpe-
OeneHHbIM apTUKNeM ynoTpebnsawTcsa Has3BaHMS MNyCTbiHb, PErMOHOB BEYHOW MEp3MoThl, BOAHbLIX MNPO-
CTpaHCTB (OKeaHbl, NPONMBLI, PeKK, KaHarnbl). MecTa pasBrnedeHuin Takke He ABMNSATCS NOCTOAHHLIMU OpU-
eHTVpamMmn B AeATENbHOCTM BOoNbLIMHCTBA HOcuTenen fAsblika. [103ToMy C HasBaHWSMK TeaTpoB, MY3EeB,
KapTWHHbIX ranepey MCnonb3yrT onpedeneHHbli apTukib. OnylieHne apTuKnsa B Ha3BaHMSX MECT pasBre-
YEHWI NPOCMEeXNBAETCA B TEX CryYasix, €Crv OHU pacCMaTpuBalOTCS Kak KoMmnaHum B chepe busHeca [5].

Takum obpasom, MOXHO caenaTtb BbIBOA, YTO B aHIMUACKOM A3blke Be3apTukneBoe ynotpebneHue
CYLLECTBUTENBHbIX Pa3NNYHbIX OYHKUMOHArbHbBIX U CEMAHTUYECKUX rpynn (agpecHble MMeHa, coumanbHble,
NPOCTPaHCTBEHHO-reorpadnyeckne n TemnoparnbHble OpUeHTaTopbl) onpeaeneHo cneundukon nx dyHKLm-
OHUPOBaHMWSA MO OTHOLUEHMIO K CO3HAHWUIO YeroBeka, KOTopoe MpeAcTaBNeHO Kak KOHUeNTyarbHasi kapTuHa
Mupa.
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